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Croeso: 
 

Dydd Gŵyl Dewi Hapus i chi gyd. Dw i'n 
siŵr chi'n gwybod y geiriau olaf Dewi, yn 
ôl y traddodiad: "Byddwch lawen, 
Cadwch eich bydd a Gwnewch y pethau 
bychain." Tair peth felly: Bod, Cadw a 
Gwneud. Geiriau da iawn amdanom ni yn 
ystod y Grawys oherwydd dywedodd Iesu 
yn yr Efengyl Mathew “Pan fyddwch chi’n 
ymprydio, peidiwch wneud i’ch hunain 
edrych yn drist". Ac am ffydd dwedodd 
Iesu “Petai’ch ffydd chi mor fach â hedyn 
mwstard, gallech chi ddweud wrth y 
mynydd yma, ‘Symud i’r fan acw’ a 
byddai’n symud. Fyddai dim byd yn 
amhosib i chi.” Ac am bethau bychain 
dwedodd Iesu: “Mae teyrnasiad yr Un 

Welcome 
From the Vicar: 
A very happy St. David's Day to you all. I'm 
sure you know the last words of St. David, 
according to the tradition: Be Joyful, Keep 
the faith and do the little things.  Three 
things therefore to Be, to Keep and to do. 
Good words for us during Lent for Jesus 
says in Matthew's Gospel: “Whenever you 
fast, do not look dismal" And about Faith 
Jesus says “If you have faith the size of a 
mustard seed, you will say to this 
mountain, ‘Move from here to there,’ and 
it will move; and nothing will be 
impossible for you.” And about the little 
things Jesus says: “The kingdom of heaven 
is like a mustard seed that someone took 
and sowed in his field;” So it is important 

Oddi wrth y Ficer:

Stuart



nefol fel hedyn mwstard yn cael ei blannu 
gan rywun yn ei gae.” Felly mae'n bwysig i 
gofio - o bethau bychain yn tyfu pethau 
fwyaf, dim ond tipyn bach o ffydd sydd 
angen, ac mae'n bwysig i fod yn llon â be 
sy’ gynnon ni.  Edrycha i ymlaen at 
ddathlu'r Pasg gyda chi ar 5ed Mis Ebrill, 
tan hyn, pob bendith i chi gyd yn ystod y 
Grawys.  

to remember - from little things grow the 
greatest, a little faith goes a long way and 
Joy in what we have is important. I am 
looking forward to celebrating Easter with 
you on April 5th, until then, every 
blessings to you all during Lent. 

 

Stuart 

 

Offrwm y Pasg 2026 

Roedd Offrwm traddodiadol y Pasg ar gyfer Offeiriad y Plwyf. Fy mwriad erioed yw i hyn 

fynd at achos elusennol - Yn ystod y blynyddoedd diwethaf mae'r offrymau hyn wedi 

mynd i gynnal ein heglwysi a Elusenau eraill. 

Eleni, mae gynnon ni dwy Elusen am ein Hardal - mae'r Pasg ydy amser mor briodol i'w 

roi. 

Yn gyntaf - Impact One yn Zambia Mae nhw'n rhannu cariad Iesu drwy arfogi ysgolion 

lleol yn Lusaka gyda’r sgiliau a’r adnoddau i ddarparu addysg sy’n newid bywydau. Rydym 

yn modelu ffordd Iesu drwy gerdded cam wrth gam â’n partneriaid, meithrin 

cydweithredu, a meithrin atebion cynaliadwy sy’n dod â thrawsnewidiad parhaol i 

unigolion a’r gymuned. 

Ac yn lleol - Sefydliad DPJ yw’r elusen iechyd meddwl yng Nghymru i gefnogi’r rheini 

mewn amaethyddiaeth sydd â phroblemau iechyd meddwl. Mae tri phrif elfen i’n 

gwasanaeth: Cymorth drwy gwnsela lleol penodol, Ymwybyddiaeth drwy gyfryngau 

cymdeithasol yn trafod iechyd meddwl, Ymwybyddiaeth Iechyd Meddwl rydym yn 

cynnig pecyn hyfforddi pwrpasol i helpu 

Gallwch wneud eich Offrwm Pasg yn y ffordd arferol ar Sul y Pasg yn yr Eglwys gydag 

arian parod neu drwy ddefnyddio ein peiriannau rhoi Electronig. Gallwch hefyd wneud 

hyn yn ddiogel ar ein gwefan. 

 

Easter Offering 2026 

The traditional Easter Offering was for the Priest of the Parish. It has always been my 

intention that this should go to a charitable cause - During the past few years these 

offerings have supported our churches and other charities. 



This year we have two Ministry Area Charities to give to - Easter seems such an 

appropriate time to be giving. 

 

Firstly - Impact One in Zambia Initiative shares the love of Jesus by equipping local 

schools in Lusaka, with the skills and resources to provide a life-changing education. 

We model the way of Jesus by walking alongside our partners, fostering collaboration, 

and cultivating sustainable solutions that bring lasting transformation for individuals 

and the community. 

Secondly - DPJ Foundation is a Welsh mental health charity to support those in 

agriculture with mental health challenges. There are three main strands to our 

service: Support through specific local counselling, Awareness through community 

activities and social media discussing mental health, Mental Health Awareness we offer 

a bespoke training package to help 

You can make your Easter Offering in the usual way on Easter Sunday in Church in cash 

or using our Electronic giving  machines.  You can also do this securely on our website. 

Thanks so much for your help!  Diolch yn fawr am eich help! 

Moment Hanesyddol:  Cyrhaedd y Clychau yn Eglwys, Betws-y-Coed 

Ar ddydd Iau, 6 Chwefror, croesawodd Eglwys Santes Fair ym Metws-y-Coed olygfa 

ryfeddol: dyfodiad hir-ddisgwyliedig clochau’r eglwys. 

Wedi’u cludo’n ofalus ar drelars gwastad a’u gosod yn eu 

lle gan arbenigwyr, roedd cyrhaeddiad y clychau yn garreg 

filltir arwyddocaol mewn prosiect sydd wedi bod ar y gweill 

ers blynyddoedd lawer. I rai o blwyfolion a phobl oedd yn 

pasio heibio, roedd yn foment o ryfeddod tawel; i eraill, 

roedd yn atgof amlwg iawn o faint o waith, ymrwymiad a 

chefnogaeth gymunedol sydd wedi mynd i sicrhau 

dychweliad y clychau adref.  Cafodd y clychau, a gastiwyd 

yn wreiddiol ar gyfer Eglwys Santes Fair ar ddiwedd y 19eg 

ganrif, eu hadfer yn ofalus er mwyn sicrhau y gellir eu 

canu’n ddiogel ac yn rheolaidd unwaith eto. Yn ogystal â 

hyn, gosodwyd gosodiadau newydd a nodweddion 

diogelwch modern, gan alluogi’r clychau i gael eu defnyddio ar gyfer canu cylch llawn — 

gan gadw’r traddodiad tra’n bodloni safonau cyfoes. 

Drwy gydol mis Chwefror, bu gwaith gosod a phrofi ar waith, gyda sain clychau achlysurol 

yn cael ei chlywed yn ystod y dydd wrth i addasiadau gael eu gwneud. Rydym yn 



ddiolchgar iawn am amynedd a dealltwriaeth ein cymdogion yn ystod y cyfnod hanfodol 

hwn o’r gwaith. 

Cynhaliwyd Gwasanaeth Cysegru arbennig, a elwir yn draddodiadol yn Fedydd y 

Clychau, ar ddydd Sul, 15 Chwefror, gan nodi bendith ffurfiol y clychau a’u dychweliad i 

fywyd yr eglwys a’r pentref. 

Disgwylir i’r canu llawn cyntaf yn ystod gwasanaeth ddigwydd ar Sul y Pasg, 5 Ebrill, adeg 

addas o ddathlu ac adnewyddu wrth i’r clychau seinio unwaith eto ar draws Betws-y-

Coed. 

Mae canu clychau yn weithgaredd medrus a chymdeithasol, ac mae Eglwys Santes Fair 

yn awyddus i groesawu canwyr newydd — boed yn ddechreuwyr llwyr neu’r rhai â 

phrofiad blaenorol. Cynhelir sesiynau ymarfer rheolaidd, a darperir hyfforddiant mewn 

amgylchedd cefnogol a chyfeillgar. 

Ni fyddai’r prosiect hwn wedi bod yn bosibl heb haelioni rhoddwyr, noddwyr, cyrff grant 

a gwirfoddolwyr sydd wedi rhoi eu hamser, eu harbenigedd a’u hanogaeth ar hyd y daith. 

Estynnwn ein diolch diffuant i bawb sydd wedi helpu i adfer nid yn unig y clychau eu 

hunain, ond rhan fyw o dreftadaeth y pentref. 

Wrth i’w sain ddod yn rhan o fywyd beunyddiol Betws-y-Coed unwaith eto, mae’r 

clychau’n sefyll fel symbol o barhad, cymuned ac ymdrech ar y cyd — gan gysylltu’r 

gorffennol, y presennol a’r dyfodol. 

An Historic Moment: The Bells Arrive at St Mary’s, Betws-y-Coed 

On Thursday 6th February, an extraordinary sight greeted St Mary’s Church in Betws-y-

Coed: the long-awaited arrival of its church bells. 

Carefully transported on flatbed trailers 

and lifted into place by specialists, the 

bells’ arrival marked a significant 

milestone in a project many years in the 

making. For some parishioners and 

passers-by, it was a moment of quiet awe; 

for others, a very visible reminder of just 

how much work, commitment, and 

community support has gone into bringing 

the bells home. 

The bells, originally cast for St Mary’s in the late 19th century, have undergone careful 

restoration to ensure they can once again be rung safely and regularly. Alongside this, 



new fittings and modern safety features have been installed, allowing the bells to be 

used for full-circle ringing — preserving tradition while meeting today’s standards. 

During February, installation and testing have taken place, with occasional daytime bell 

sounds heard as adjustments were made. We are grateful for the  

patience and understanding of our neighbours during this essential phase of the work. 

A special Dedication Service, traditionally known as the Baptism of Bells, took place on 

Sunday 15th February, marking the formal blessing of the bells and their return to the 

life of the church and village. 

The first full service ringing is planned for Easter Day, Sunday 

5th April, a fitting moment of celebration and renewal as the 

bells ring out once more across Betws-y-Coed. 

Bell ringing is a skilled and sociable activity, and St Mary’s is 

keen to welcome new ringers — whether complete 

beginners or those with previous experience. Regular 

practice sessions will take place, and training will be 

provided in a supportive and friendly environment. 

This project has only been possible thanks to the generosity 

of donors, sponsors, grant-makers, and volunteers who have 

given their time, expertise, and encouragement along the way. We extend our sincere 

thanks to everyone who has helped restore not just the bells themselves, but a living 

part of the village’s heritage. 

As their sound once again becomes part of daily life in Betws-y-Coed, the bells stand as 

a symbol of continuity, community, and shared effort — linking past, present, and future. 

Mae Winter Sounds yn Cynhesu’r Cwm gan Eryl Parry 
 

Pa brynhawn hyfryd a gafwyd gennym yn ddiweddar yn ein digwyddiad adrodd straeon 

Winter Sounds! 
 

Cawsom ein swyno gan berfformiad hudolus gan y storïwr Fiona Collins, y mae ei straeon 

— wedi’u gwreiddio yn nhreftadaeth gyfoethog Dyffryn Conwy — wedi plesio pawb yn 

y neuadd. O’r gwrandawyr ieuengaf i’r rhai mwyaf profiadol, llwyddodd Fiona i’n cadw 

ni i gyd dan ei swyn. Mae rhywbeth arbennig iawn am eistedd gyda’n gilydd a rhannu 

straeon sy’n perthyn i’r lle rydym yn ei alw’n gartref. 
 



Wrth gwrs, ni fyddai unrhyw gyfarfod Winter Sounds yn gyflawn heb luniaeth — a 

chawsom ein maldodi’n llwyr gyda chacennau blasus wedi’u paratoi gan Becca Lloyd o 

Caffi Doti. Llifodd y sgwrs mor rhwydd â’r te. 
 

Un o agweddau mwyaf calonogol profiad cyfan Winter Sounds yw’r ffordd y mae pob un 

o’r tri digwyddiad — y cyngerdd, y swper a’r noson ffilm, a’r prynhawn adrodd straeon 

— wedi denu pobl wahanol. Rhwng y tri, rydym wedi croesawu tua 170 o bobl. Bu’n wir 

bleser gweld wynebau newydd, cymdogion yn ailgysylltu, a’n heglwysi’n gwasanaethu 

fel mannau croesawgar i’r gymuned gyfan. 
 

Yn y cyfamser, mae rhywbeth cyffrous yn dechrau ar raddfa lai — ond gyda’r un potensial 

i gael effaith sylweddol. 

 

Yn dilyn adborth o’n hymarfer gwrando 

cymunedol (llawer ohono wedi’i gasglu yn 

nigwyddiadau Winter Sounds), daeth 

Gwasanaeth Ieuenctid Conwy â’u bws 

ieuenctid i Drefriw am y tro cyntaf i brofi a 

fyddai galw am glwb ieuenctid lleol.  

Rydym yn falch iawn o adrodd na 

chymerodd hi’n hir cyn i’r bws lenwi â phobl 

ifanc! 
 

Er mai dyddiau cynnar ydyw, mae hyn yn teimlo fel cam addawol tuag at greu mwy o 

gyfleoedd i’n cenhedlaeth iau yma yn y cwm. 
 

Gwyliwch y gofod hwn… 

 

Winter Sounds Warms the Valley by Eryl Parry 
 

What a wonderful afternoon we enjoyed recently at our Winter Sounds storytelling 

event! 
 

We were treated to a captivating performance from storyteller Fiona Collins, whose tales 

— rooted in the rich heritage of the Conwy Valley — delighted everyone in the hall. From 

the youngest listeners to the most seasoned story-lovers, Fiona had us all completely 

engaged. There is something rather special about sitting together and sharing stories 

that belong to the place we call home. 
 



Of course, no Winter Sounds gathering would be complete without refreshments — and 

we were superbly looked after with delicious cake prepared by Becca Lloyd of Caffi Doti. 

Conversation flowed just as freely as the tea. 
 

One of the most encouraging aspects of the whole Winter Sounds experience has been 

the way each of the three events — the concert, the supper and film night, and the 

storytelling afternoon — has drawn in different people. Between them, we have 

welcomed around 170 people. It has been a real joy to see new faces, neighbours 

reconnecting, and our churches serving as welcoming spaces for the whole community. 
 

Meanwhile, something exciting is beginning on a smaller scale — but with just as much 

potential impact. 

 

Following feedback from our community 

listening exercise (much of it gathered at 

Winter Sounds events), Conwy Youth 

Service brought their youth bus to Trefriw 

for the first time to test whether there 

would be demand for a local youth club. We 

are delighted to report that it didn’t take 

long for the bus to fill up with young people! 

 

It’s early days, but this feels like a promising 

step towards creating more opportunities for our younger generation right here in the 

valley. 

Watch this space… 
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Wedi iddo wau het wlân (beanie) â llaw yn ddiweddar, 

mae bellach yn gofyn i ni ddyfalu:  Faint o bwythau a 

gymerodd i’w gwneud? 
 

Dywedir wrthym fod yr ateb rhywle rhwng 5,000 a 6,000 

o bwythau — miloedd o ddolenni bach, gofalus, pob un 

wedi’i ffurfio â llaw. 

Ac yn awr dyma’r tro… 
 

             Mae pob dyfaliad yn costio £1, a bydd pob punt a 

godir yn mynd yn uniongyrchol at ein dwy elusen 

enwebedig ar gyfer 2026. 

Felly nid yn unig mae’n brawf o amcangyfrif (ac efallai gwybodaeth am wau!), ond hefyd 

yn ffordd syml o gefnogi achosion teilwng iawn. 
 

A wnewch chi fynd yn isel? 

A wnewch chi fynd yn uchel? 

Neu a wnewch chi lanio’n union yn y canol? 
 

Mae pob pwyth yn cyfrif — ac yn awr, mae pob dyfaliad hefyd!        
 

I wneud eich dyfaliad a helpu i gefnogi ein prosiectau Eglwysig, dewch draw i’n Ffair 

Wanwyn ddydd Sadwrn 30 Mai, lle bydd ein Ficer yn falch iawn o fodelu ei het wedi’i 

gwau â llaw i chi, sef ‘arddull Compo’ (Last of the Summer Wine)! 

       What’s going on (the needles…)?  
 

Our Vicar has set us a challenge! 
 

Having recently knitted a woollen beanie hat entirely by hand, he now wants us to guess:  

How many stitches did it take to make it? 
 

We are told the answer lies somewhere between 5,000 and 6,000 stitches — thousands 

of tiny, careful loops, each one formed by hand. 

Now here’s the catch… 
 

             Each guess costs £1, and every pound raised will go directly to our two nominated 

2026 charities. 

So not only is it a test of estimation (and perhaps knitting knowledge!), it’s also a simple 

way to support some very worthwhile causes. 

Mae ein Ficer wedi gosod her i ni!

Stuart
Be sy’ ar y gweill?



Will you go low? 

Will you go high? 

Or will you land right in the middle? 
 

Every stitch counts — and now, every guess does too!        
 

To make your guess and help support or Church projects, pop along to our Spring Fair on 

Saturday 30th May, where our Vicar will be delighted to model his hand knitted hat for 

you, aka ‘Compo style’ (Last of the Summer Wine)!  
 

Diwrnod ym Mywyd Warden Eglwys 

Yn Eglwys y Santes Fair, Dolgarrog, nid oedd bod yn Warden Eglwys erioed yn rhywbeth 

a fwriadodd Ann Jones ei wneud — fe dyfodd yn naturiol o barodrwydd i helpu. 

Daeth Ann i Gymru yn 1987, eisoes â phrofiad o fywyd eglwysig, ar ôl gwasanaethu fel 

Ysgrifennydd mewn eglwys Eciwmenaidd ym Milton Keynes. Yn awyddus i gymryd rhan, 

dechreuodd yn y ffordd fwyaf ymarferol bosibl: ymuno â’r rota glanhau. Fel gyda llawer 

o rolau yn yr eglwys, arweiniodd un peth yn dawel at un arall — ac cyn bo hir, cafodd ei 

hun yn gwasanaethu fel Warden Eglwys. 

Gwasanaethodd Ann gyntaf yn Eglwys y Santes Fair, Trefriw a Llanrhychwyn rhwng 1990 

a 2011, cyn symud i Eglwys y Santes Fair, Dolgarrog yn 2011, lle mae’n parhau yn y rôl 

hyd heddiw. 

Felly, sut olwg sydd ar wythnos nodweddiadol? 

Does dim trefn fawreddog — dim ond presenoldeb cyson a ffyddlon. Galw heibio’r 

eglwys i baratoi ar gyfer y gwasanaeth nesaf. Sicrhau bod popeth mewn trefn. Bwydo’r 

adar. Casglu eitemau’r banc bwyd. Glanhau. Cadw llygad ar unrhyw beth sydd angen 

sylw. Mewn sawl ffordd, mae’n ymwneud â sylwi ar y pethau na fydd eraill efallai’n eu 

gweld. 

Efallai y bydd rhai agweddau ar y rôl yn synnu pobl. O bryd i’w gilydd, os na fydd y Ficer 

yn cyrraedd, gall fod angen i Ann gamu i mewn a chymryd gwasanaeth — er, meddai hi’n 

ddiolchgar, prin iawn yw hynny! 

Mae cyfrifoldebau nad yw pobl bob amser yn eu gweld: mynychu cyfarfodydd, bod ar 

gael i agor yr eglwys ar gyfer grwpiau neu weithwyr, a bod yn rhan o’r tîm sy’n cadw 

pethau’n symud. Ond i Ann, mae’r ymdeimlad hwnnw o waith tîm yn un o’r llawenydd 

mwyaf. “Bod yn rhan o dîm,” meddai’n syml, “yn gwasanaethu ac yn helpu pawb sy’n 

dod i mewn i’r eglwys.” 



Cydbwyso bywyd eglwysig gyda phopeth arall? “Nid yw cael bywyd yn iawn byth yn 

hawdd,” mae’n cyfaddef — ateb gonest y bydd llawer yn ei adnabod. 

Pan ofynnir am eiliadau cofiadwy, nid yw Ann yn 

petruso. Mae priodasau ac angladdau yn sefyll 

allan — yn enwedig y rhai llawn golau cannwyll, 

cerddoriaeth ac emosiwn dwfn. Bu hyd yn oed 

wasanaethau anifeiliaid anwes gyda merlod, ieir a 

digon o gŵn. Nid yw bywyd yr eglwys, mae’n 

ymddangos, byth yn ddiflas. 

Daw cefnogaeth o sawl cyfeiriad — gŵr sy’n deall 

yr ymrwymiad, aelodau eraill o’r eglwys sy’n 

camu i mewn i helpu, a rhythm cyson Gweddi 

Foreol bob wythnos. “Mae hynny’n fendith i ni 

gyd,” meddai hi’n fyfyriol. 

A beth mae bod yn Warden Eglwys yn ei olygu’n 

bersonol? Nid yw Ann yn gor-ddweud. “Mae’n 

fraint gallu gwneud hyn ar hyn o bryd,” meddai. 

“Ond byddwn yn hapus i’w drosglwyddo a gwneud rhywbeth arall y mae Duw ei eisiau.” 

Ei neges olaf yw un syml a chalonogol: mae gan bawb ddoniau. Os ydych yn teimlo 

galwad i wasanaethu — boed fel Warden Eglwys neu mewn rôl arall — ewch amdani. 

Oherwydd yn ei hanfod, nid yw bod yn Warden Eglwys yn ymwneud â theitlau. 

Mae’n ymwneud â bod yn bresennol a ffydd. 

A Day in the Life of a Churchwarden 

At St Mary’s, Dolgarrog, being a Churchwarden isn’t something Ann Jones ever set out 

to become — it simply grew from a willingness to help. 

Ann arrived in Wales in 1987, already experienced in church life, having served as a 

Secretary in an Ecumenical church in Milton Keynes. Keen to get involved, she began in 

the most practical way possible: joining the cleaning rota. Like many church roles, one 

thing quietly led to another — and before long, she found herself serving as 

Churchwarden. 

Ann first served at St Mary’s Trefriw and Llanrhychwyn from 1990 to 2011, before moving 

to St Mary’s Dolgarrog in 2011, where she continues in the role today. 

So what does a typical week look like? 



There’s no grand routine — just steady, faithful presence. Popping into church to set up 

for the next service. Making sure everything is in order. Feeding the birds. Picking up 

food bank items. Cleaning. Keeping an eye on anything that needs attention. In many 

ways, it’s about noticing what others might not. 

Some aspects of the role might surprise people. Occasionally, if the Vicar doesn’t arrive, 

Ann may need to step in and take a service — thankfully, she adds, that rarely happens! 

There are responsibilities people don’t always see: attending meetings, being available 

to open the church for groups or workmen, and generally being part of the team that 

keeps things moving. But for Ann, that sense of teamwork is one of the great joys. “Being 

part of a team,” she says simply, “serving and helping anyone who comes into church.” 

Balancing church life with everything else? “Getting life right is never easy,” she admits 

— an honest answer many will recognise. 

When asked about memorable moments, Ann doesn’t hesitate. Weddings and funerals 

stand out — especially those filled with candlelight, music, and deep emotion. There 

have even been pet services with ponies, chickens and plenty of dogs. Church life, it 

seems, is rarely dull. 

Support comes from many places — a husband who understands the commitment, 

fellow church members who step in and help, and the steady rhythm of weekly Morning 

Prayer. “That is a blessing to us all,” she reflects. 

And what does being a Churchwarden mean personally? Ann doesn’t overstate it. “It’s a 

privilege to be able to do this right now,” she says. “But I would be happy to pass it on 

and do something else that God wanted.” 

Her final message is simple and encouraging: everyone has gifts. If you feel called to 

serve — whether as a Churchwarden or in another role — go for it. 

Because at heart, being a Churchwarden isn’t about titles. 

It’s about showing up and faith. 

 

 

Cyngor Ardal Weinidogaeth – Diweddariad Chwefror 

Cyfarfu Cyngor Ardal Weinidogaeth (MAC) ar 10fed Chwefror yn Neuadd Eglwys y Santes 

Fair. 

Cyn i’r cyfarfod ddechrau, roeddem yn falch o groesawu Tamzyn o Sefydliad DPJ, a 

rannodd fwy am waith yr elusen a sut y gallwn gryfhau ein partneriaeth. 



Prif Bwyntiau o’r Cyfarfod: 

Diweddaria Esgobaethol: 

Cawsom ddiweddariad ynghylch datblygiadau yn Esgobaeth Bangor, gan gynnwys 

adroddiad sydd ar ddod ar strwythurau llywodraethu a chynlluniau ar gyfer Cynhadledd 

Esgobaethol Frys. Cynhelir y Gynhadledd Esgobaethol lawn ar 10 Hydref 2026. Byddwn 

yn ethol ein cynrychiolwyr pleidleisio yn y Festri Pasg. 

Diogelu: 

Adolygwyd y Polisi Chwythu’r Chwiban ac ar hyn o bryd nid oes unrhyw bryderon diogelu 

gweithredol yn yr Ardal Weinidogaeth. Mae gwaith yn parhau ar asesiadau risg a 

chryfhau arferion da. 

Cyllid: 

Mae adroddiad ariannol 2025 yn dangos gwarged bach cyffredinol; fodd bynnag, pan 

eithrir grantiau untro, mae’r duedd sylfaenol yn dangos pwysau ar gyllid. Mae incwm y 

maes parcio wedi cynyddu, ond mae’r casgliad rhydd wedi gostwng. Bydd cyfrifon yn cael 

eu cylchredeg cyn cyfarfodydd yn y dyfodol er mwyn galluogi trafodaeth lawnach. 

Adeiladau a Grantiau: 

Newyddion da fod cyllid grant wedi’i sicrhau ar gyfer gwaith yn Llanrhychwyn a 

Threfriw, gyda’r prosiectau ar y gweill. Cymeradwywyd cais Cyfadran ar gyfer gwaith 

brys yn Eglwys y Santes Fair, Trefriw (tua £50,000). Trafodwyd hefyd newidiadau TAW 

sydd ar ddod a fydd yn effeithio ar eglwysi. 

10fed Pen-blwydd Bro Gwydyr: 

Mae’r cynllunio wedi dechrau ar gyfer ein dathliadau 10fed Pen-blwydd ym mis Hydref 

2026. Mae grŵp tasg bach wedi’i ffurfio i ddechrau’r paratoadau. 

Elusennau 2026 a Chodi Arian: 

Mae syniadau’n cael eu casglu ar gyfer gweithgareddau codi arian eleni, gan gynnwys 

cystadleuaeth “Dyfalu’r Pwythau” am het weu a’r Ffair Wanwyn ar 30 Mai. 

Daeth y cyfarfod i ben gyda gweddi am 8:56pm. 

Bydd ein cyfarfod MAC nesaf ar 21 Ebrill 2026. 

Ministry Area Council – February Update 

The Ministry Area Council (MAC) met on 10th February at St Mary’s Church Hall. 

Before the meeting began, we were pleased to welcome Tamzyn from the DPJ 

Foundation (this year’s chosen Bro Gwydyr, UK charity), who shared more about the 

charity’s work and how we might strengthen our partnership. 



Key Highlights from the Meeting: 

Diocesan Update: 

We received an update regarding developments in the Diocese of Bangor, including a 

forthcoming report into governance structures and plans for an Emergency Diocesan 

Conference. The full Diocesan Conference will take place on 10th October 2026. We 

will elect our voting representatives at the Easter Vestry. 

Safeguarding: 

The Whistleblowing Policy was reviewed and there are currently no live safeguarding 

concerns within the Ministry Area. Work continues on risk assessments and 

strengthening good practice. 

Finance: 

The 2025 financial report shows a small overall surplus; however, when one-off grants 

are excluded, the underlying trend indicates pressure on finances. Car park income has 

increased, though loose plate giving has declined. Accounts will now be circulated 

ahead of meetings to allow fuller discussion. 

Buildings & Grants: 

Good news that grant funding has been secured for works at Llanrhychwyn and Trefriw, 

with projects underway. The Faculty application for urgent works at St Mary’s Trefriw 

(approximately £50,000) was approved. We also discussed forthcoming VAT changes 

affecting churches. 

Bro Gwydyr 10th Anniversary: 

Planning has begun for our 10th Anniversary celebrations in October 2026. A small task 

group has been formed to begin preparations. 

Charities 2026 & Fundraising: 

Ideas are being gathered for fundraising activities this year, including a “Guess the 

Stitches” beanie competition and the Spring Fair on 30th May. 

The meeting closed with prayer at 8:56pm. 

Our next MAC meeting will be on 21st April 2026. 

 

 



 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Parish Priest / Offeiriaid y Plwyf:       Rev’d Stuart Elliott 

Y Ficerdy, Vicarage Road, Betws – y – Coed. LL24 0AD 

01690 710313          stuartelliott@cinw.org.uk 

 

Administrator: Lloyd Mason-Parish 

07715570708                  lloyd@brogwydyr.cymru 
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